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H Home Button: Returns to the main menu with one click.

Direction: Up/Down/Left/Right (Right-click to proceed to the next step). Menu navigation photo preview





.

Select to upload photos/videos/music:  

Click the "Upload" button, choose to upload "Photos," and grant permission to access your phone's album. After confirming the permission, select the photos 

you wish to upload, choose the target digital frame, add a title to the selected photos, or edit individual photos. Click the "Upload" button to send 

the photos to the specified frame.  

Note:  Photo upload supports selecting up to 120 photos at once.  Video upload supports selecting one 2-minute video at a time. Videos exceeding the duration 

can be trimmed to 2 minutes.  Music upload supports selecting up to 10 songs at once.  

This digital frame allows uploading photos and videos via a mobile app (There is no limit to the number of photos uploaded and the duration of videos). It also 

supports uploading via email and can read photos and videos from external SD cards or USB drives, downloading them directly to the frame.





Storage Space: Displays the usage of local storage space on this digital frame and the storage space of external SD cards/USB drives.
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H Home-Button: Kehrt mit einem Klick zum Hauptmenü zurück.

Richtung: Hoch/Runter/Links/Rechts (Rechte maustaste steuern an). Menüführung 

Fotovorschau und vor- und zurückspulen

Zurück: Gehe zum vorherigen Sch ritt

Lautstärke: Lautstärke erhöhen/verringern





Berechtigung, wählen Sie die gewünschten Fotos aus, wählen Sie den Ziel-Digitalrahmen, fügen Sie den ausgewählten Fotos einen Titel hinzu oder bearbeiten 

Sie einzelne Fotos. Klicken Sie auf die Schaltfläche "Hochladen", um die Fotos an den angegebenen Rahmen zu senden.  

Hinweis:  Beim Hochladen von Fotos können gleichzeitig bis zu 120 Fotos ausgewählt werden.  Beim Hochladen von Videos kann ein 2-minütiges Video pro 

Auswahl hochgeladen werden. Videos, die die Dauer überschreiten, können auf 2 Minuten gekürzt werden.  Beim Hochladen von Musik können gleichzeitig bis zu 

10 Lieder ausgewählt werden.  

Dieser Digitalrahmen ermöglicht das Hochladen von Fotos und Videos über eine mobile App (Keine begrenzung des umfangs und der dauer des video). Er 

unterstützt auch das Hochladen per E-Mail und kann Fotos und Videos von externen SD-Karten oder USB-Laufwerken lesen und direkt auf den Rahmen herunterladen.

Wählen Sie zum Hochladen von Fotos/Videos/Musik:  

Klicken Sie auf die Schaltfläche "Hochladen", wählen Sie "Fotos" aus, und erteilen Sie die Berechtigung zum Zugri� auf Ihr Telefonalbum. Bestätigen Sie die 





Speicherplatz: Zeigt die Nutzung des lokalen Speicherplatzes dieses Digitalrahmens und den Speicherplatz externer SD-Karten/USB-Sticks an.
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H Bouton d'accueil : Retourne au menu principal en un clic.

Direction : Haut/Don/Gauche/Droite(clic droit pour passer à l’étape suivante). Navigation 

dans le menu: prévisualisation des photos et passage à l'avant et à l'arrière

Retour : Revenir à l'étape précédente  

Volume : Augmenter/diminuer le volume





.

sélectionnez les photos que vous souhaitez télécharger, choisissez le cadre numérique cible, ajoutez un titre aux photos sélectionnées ou modifiez des photos 

individuelles . Cliquez sur le bouton "Télécharger" pour envoyer les photos au cadre spécifié.  

Remarque :  Le téléchargement de photos permet de sélectionner jusqu'à 120 photos à la fois.  Le téléchargement de vidéos permet de sélectionner une vidéo

 de 2 minutes à la fois. Les vidéos dépassant la durée peuvent être tronquées à 2 minutes.  Le téléchargement de musique permet de sélectionner jusqu'à 10 

chansons à la fois.  

Ce cadre numérique permet de télécharger des photos et des vidéos via une application mobile(pas de limite sur le nombre de photos téléchargées et la durée 

de la vidéo). Il prend également en charge le téléchargement par e-mail et peut lire des photos et des vidéos à partir de cartes SD externes ou de lecteurs USB, 

en les téléchargeant directement sur le cadre.

Choisissez de télécharger des photos/vidéos/musique :  

Cliquez sur le bouton "Télécharger", sélectionnez "Photos", et accordez l'autorisation d'accéder à votre album photo. Après avoir confirmé l'autorisation, 





Espace de stockage :  A�iche l'utilisation de l'espace de stockage local de ce cadre numérique ainsi que l'espace de stockage des cartes SD et des clés USB externes.
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H Botón de inicio: Volver al menú principal con un clic.

Atrás: Volver al paso anterior  

Volumen: Aumentar/disminuir el volumen

Dirección: Arriba/Debajo/Izquierda/Derecha (clic derecho para ir al siguiente paso). 

Menú de navegación previsualización de fotos y avance y retroceso





.

Selecciona para subir fotos/videos/música:  

Haz clic en el botón "Subir", elige "Fotos" y otorga permiso para acceder a tu álbum del teléfono. Después de confirmar el permiso, selecciona las fotos que 

deseas subir, elige el marco digital destino, añade un título a las fotos seleccionadas o edita fotos individuales. Haz clic en el botón "Subir" para 

enviar las fotos al marco especificado.  

Nota: La subida de fotos permite seleccionar hasta 120 fotos a la vez.  La subida de videos permite seleccionar un video de 2 minutos por vez. Los videos que 

excedan esta duración pueden recortarse a 2 minutos.  La subida de música permite seleccionar hasta 10 canciones a la vez.  

Este marco digital permite subir fotos y videos mediante una aplicación móvil(no hay límite en el número de fotos cargadas ni en la duración del video). También 

admite la subida por correo electrónico y puede leer fotos y videos desde tarjetas SD externas o unidades USB, descargándolos directamente al marco.





Espacio de almacenamiento: Muestra el uso del espacio de almacenamiento local de este marco digital y el espacio de almacenamiento de tarjetas SD y 

unidades USB externas.
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H Pulsante Home: Torna al menu principale con un clic.

Indietro: Torna al passo precedente  

Volume: Aumentare/diminuire il volume

Direzione: Su/Giù/Sinistra/Destra(il tasto destro entra nella fase successiva). 

Menu di navigazione anteprima fotografica e commutazione avanti e indietro





Scegli di caricare foto/video/musica:  

Clicca sul pulsante "Carica", seleziona "Foto" e concedi l'autorizzazione per accedere all'album del telefono. Dopo aver confermato l'autorizzazione, seleziona le 

foto che desideri caricare, scegli la cornice digitale di destinazione, aggiungi un titolo alle foto selezionate o modifica le singole foto. Clicca sul pulsante "Carica" 

per inviare le foto alla cornice specificata.  

Nota: Il caricamento delle foto supporta la selezione di fino a 120 foto alla volta.  Il caricamento dei video supporta la selezione di un video della durata di 2 minuti 

per volta. I video che superano la durata possono essere tagliati a 2 minuti.  Il caricamento della musica supporta la selezione di fino a 10 brani alla volta.  

Questa cornice digitale consente di caricare foto e video tramite un'app mobile(non esistono limiti al numero di foto caricate e alla lunghezza del video).

 Supporta inoltre il caricamento tramite email e può leggere foto e video da schede SD esterne o unità USB, scaricandoli direttamente sulla cornice.





Spazio di archiviazione: Mostra l'utilizzo dello spazio di archiviazione locale di questa cornice digitale e lo spazio di archiviazione di schede SD e unità USB 

esterne.



感谢您从我公司购买柯达壁挂式云相框!

此柯达壁挂式云相框可通过手机APP 、邮件 、SD卡或U盘等途径导入您的数码照片 ,  并以多种幻灯片效果展示。

在使用产品之前 ,  请通读本手册 ,   并妥善保存以备将来参考 。

注意：相框不可安装在气泡砖墙、石膏板墙等脆弱的墙体上；钉壁挂座时注意要安装平衡。



-即时共享智能手机照片到相框

-配备IPS FHD高分辨率显示屏 ,  可清晰的查看照片

-支持WiFi无线网络连接

-支持一个相框可同时绑定多个帐户 ，方便创建家庭成员相册

-支持多种幻灯片播放模式来展示照片、及音乐、视频播放

- 支持天气预报 、时钟 、闹钟等日常生活实用功能

-支持SD/ USB读卡功能,   即插即用

-支持人体感应唤醒功能 （ 检测到人体活动相框自动唤醒）

开/关键: 打开/关闭相框屏幕 

菜单键: 打开相应功能的菜单选项 

确认键: 确定/播放/暂停操作 

方向键: 上/下/左/右（右键进入下一步）,菜单导航,照片预览切换,快进快退等 

播放键: 一键播放本地所有照片，一键播放当前组所有照片/音乐/视频

返回键: 退回上一步 

音量键: 增加/减小音量 

返回键: 一键返回主菜单

扬声器

耳机孔SD卡
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1、选择语言。

2、选择可用的WiFi并输入密码连接。 

注:相框部分功能需连接WiFi才能正常工作,请先连接WiFi。 

3、选择时区：WiFi连接成功后按遥控器右键进入时区选择。

 4、下载手机端APP:选择好时区后按遥控器确认键进入APP下载页面，扫描此页面的二维码或者

从苹果APP store、谷歌Play中搜索"KODAK Digital Frame"来下载手机APP,也可在相框设置中

"相框管理"菜单里的“相框设备号”页面按遥控器"确认”键来调出APP下载二维码。 

5、绑定相框：在下载APP界面按遥控器右键进入绑定提示界面，再次按遥控器确认键进入绑定二

维码及设备编号界面，使用“KODAK Digital Frame” app扫描绑定二维码或者输入9位设备编号进

行相框绑定。或直接按遥控器右键进入下一界面,以后要绑定相框可在相框设置中"相框管理"菜单

里的"相框设备号"中找到绑定二维码及设备号。

步骤1： 连接电源 

将电源接头接入设备上的电源座,此相框会自动开机。 

步骤2：根据指引激活相框 

在相框播放完开机动画后，请根据接下来的激活向导开始进行设置。 



选择上传照片/视频/音乐： 

点击“上传”按钮, 选择上传“照片”, 获取手机相册读取权限,确认允许读取手机相册权限后,选择要上传的照片,选择要上传的相框,对选择的照片添加标题或对单张照片

编辑，点击“上传”按钮即可发送照片到指定的相框。 

备注:上传照片支持一次性选中120张照片进行上传; 上传视频支持一次选中1个2分钟时长的视频上传,支持对超出视频时长的视频片段剪辑到2分钟; 上传音乐支持一

次性选中10首音乐进行上传。 

本相框可通过手机APP上传照片和视频,同时支持读取外接SD卡或U盘照片和视频(上传照片数量和视频时长没有限制), 下载到到相框中。通过微信小程序和邮箱地

址上传仅支持照片上传。

在主界面按遥控器方向键选择“相册",按确认键打开相册功能。在相册中,

您可以通过用户上传、用户导入,或插入带有照片文件的SD卡/U盘展示照

片。用户上传的照片可以按不同用户分组展示,这样,你就可以很容易地

从“用户上传”中找到每个家庭成员的照片。 注：“全部照片”中包含"用

户上传”和“用户导入”中的照片。 在照片缩略图页面按遥控器播放键,可

播放该组中的所有照片;按遥控器右键选择要查看的照片,按确认键打开

照片;按遥控器菜单键可查看此照片的信息，可删除、复制、移动或下载

此照片；再次按确认键可对该照片进行旋转、放大、缩小查看。在照片

旋转后按遥控器退出键会提示是否需要保存旋转后的照片，如果选择保

存则原照片将会被替换。 在照片缩略图页面按遥控器菜单键，可对该组

照片进行播放设置。设置项有"播放模式"、"播放效果"、"播放时间间隔"、

"显示模式"、"排序"、"删除"、“备份"或"下载”。





在主界面按遥控器方向键选择"设置",按确认键进入设置页面,您将有许多选项来定制您的相框的操作方式。按遥控器上下方向键来切换设置项。设置项包括: "相框

管理”、“存储空间”、“显示”、“微信传图方式”、“WiFi网络”、“关于”等。 

相框管理：相框管理设置项包括“我的相框”、“相框设备号”、“用户账号列表”。 

用户账号列表:显示绑定该相框的所有用户,按遥控器上下方向键选择用户,再按遥控器确认键可设置该用户是否允许分享此相框的设备码或解绑此相框。 

存储空间：显示本相框的本地存储空间、外接SD卡/U盘存储空间的使用情况。 

显示:设置相框屏幕亮度,选择是否显示照片的标签、是否打开提示音、是否打自动休眠、收到新照片是否加入轮播池,设置休眠倒计时、屏保时间等。

注: "自动休眠"打开后,相框会在设置的休眠倒计时结束后进入休眠状态,当相框检测到有人体活动时自动唤醒相框; "自动休眠"关闭时,相框则不休眠。

传图方式：显示本相框邮件传图的邮箱地址。通过该邮箱地址以邮件方式传输照片到相框。

WiFi网络:连接/断开WiFi或重置WiFi. 显示相框信息,您可以在线更新系统或恢复出厂设置。点击"固件版本"可获取最新的固件升级,点击"软件更新"可获取最新的软件升级。

紹介
この度、当社のKODAK壁掛けクラウドフォトフレームをご購入いただき誠にありがとうございます。この革新的な写真の送信・表示方法をお楽しみいただけ

ますよう願っております。

フレームを操作される前に、本書を最初から最後までお読みいただき、将来の参照用に大切に保管してください。本書はフォトフレームの機能を活用し、

KODAK壁掛けクラウドフォトフレームの操作をより簡単にするお手伝いをします。

このKODAK壁掛けクラウドフォトフレームは、アプリ、メール、SDカードまたはUSBメモリなどを通じてお客様のデジタル写真を取り込み、多彩なスラ

イドショー効果で表示することができます。

では、KODAK壁掛けクラウドフォトフレームで、日々の素敵な写真を映し出すことを始めましょう。

1.壁に4つの穴を開け、同梱の壁用プラグ（埋め込みパイプ）を打ち込みます。

2.ブラケットをネジで壁にしっかりと固定します。

3.フォトフレーム背面のフック部分をブラケットに掛けます。

（横向きに設置する場合: 背面のフック部品を一度外し、

90度回転させて取り付けた後、ブラケットに掛けます。）

4.取り付け完了です。



1.壁に6つの穴を開け、同梱の壁用プラグ（埋め込みパイプ）を打ち込みます。

2.ブラケットをネジで壁にしっかりと固定します。フォトフレーム背面のフ

ック部分をブラケットに掛けます。（横向きに設置する場合: 背面のフック

部品を一度外し、90度回転させて取り付けます。）

3.フォトフレーム背面の4つのネジ穴に、同梱のM8ネジ4本を締め付けてく

ださい。その後、ブラケットに掛けます。

4.取り付け完了です。

ブラケット 壁用プラグ

ブラケット

スマホからフォトフレームへ、手軽にすぐに写真を共有できます。

壁用プラグM8ネジ



戻り：前の画面に戻ります

戻り：ワンクリックでメインメニューに戻ります。
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方向:上/下/左/右(右クリックで次へ進みます)、メニューナビゲーション、フォトプレビュー切り替え、早送り早退などです。



写真・動画・音楽のアップロード方法：  

「アップロード」ボタンをクリックし、「写真」を選択して端末のアルバムへのアクセス権限を許可します。権限を確認後、アップロードする写真を選択し、

対象のデジタルフォトフレームを選び、選択した写真にタイトルを追加するか個別編集（切り抜き/回転）が可能です。「アップロード」ボタンをクリックす

ると、指定したフォトフレームに写真が送信されます。  

注記：写真は一度に120枚まで選択可能です，動画は2分以内のものを1本ずつアップロード可能です。制限時間を超える動画は2分にトリミングできます，音

楽は一度に10曲まで選択可能です  

本デジタルフォトフレームは、モバイルアプリから写真や動画をアップロードできるほか、メールアドレス経由でのアップロード、外部SDカードまたはUSB

メモリからの写真・動画の読み込みとフレームへの直接ダウンロードにも対応しています。

5. フォトフレームの登録（バインド）方法：

フォトフレーム側の操作:「APPダウンロード」画面で、リモコンの右ボタンを押すと、登録

の案内画面が表示されます。再度リモコンの決定ボタン（OKボタン） を押すと、登録用QR

コードとデバイス番号が表示される画面になります。スマートフォンアプリ側の操作:

「Kodak Digital Photo Frame」アプリを使用して、表示されたQRコードをスキャンするか、

9桁のデバイス番号を入力して、フォトフレームを登録（バインド）してください。別の方

法: リモコンの右ボタンを押して、次の画面に進むこともできます。

後でフォトフレームを登録する必要がある場合は、フォトフレームの【設定】→【フォトフレ

ーム管理】メニュー内の【フォトフレームデバイス番号】で、登録用QRコードとデバイス番

号を確認できます。

アプリにログイン後、「新しいフォトフレームを追加」をタップし、フォトフレーム登録画面

に進みます。デバイスコードの入力またはデバイスQRコードのスキャンのいずれかの方法で

フォトフレームを登録できます。

注記: フォトフレームはアクティベーション後、【設定】→【フォトフレーム管理】→【フォ

トフレームデバイス番号】でデバイスコードとQRコードを確認できます。

アプリからの登録方法



KODAKデジタルフォトフレーの使用



メインインターフェイスで、リモコンの矢印キーを押して「カレンダー」を選択し、確認キーを押してカレンダーページを開  きます。上部には現在の時刻と2つ

の写真が表示され、下部には永久カレンダーが表示されます。リモコンの矢印キーを押して、写真、月を切り替えるか、現在の日付に戻ります。

メインインターフェイスで、リモコンの矢印キーを押して「設定」を選択し、確認キーを押して設定ページに入ります。上矢印と下矢印を押して、フォトフレー

ムの操作をカスタマイズできます。リモコンのキーを押して設定を切り替えます。設定には、「フォトフレーム管理」、「ストレージ容量」、「ディスプレイ」、



ストレージ容量：このデジタルフォームのローカルストレージと、外部SDカード/USBドライブのストレージ使用状況を表示します。

 

フォトフレーム管理: フォトフレーム管理設定には、「マイフォトフレーム」、「フォトフレームデバイス番号」、「ユーザーアカウントリスト」が含まれます。

ユーザーアカウントリスト:フォトフレームにパインドされているすべてのユーザーを表示します。リモコンの上下矢印キーを押してユーザーを選択し、リモコン

の確認キーを押して、ユーザーにデバイスの共有を許可するかどうかを設定します。このフォトフレームのコード、またはこのフォトフレームのパインドを解除

します。

「WIFIネットワーク」、「バージョン情報」などが含まれます。



200*140MM 打钉 
157g铜版纸 封面过哑胶


